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EC1B ‐ Préparation ECRICOME LV2 du 7octobre 2023 
Pour le jeudi 28 octobre 2023 :  

1. Préparer la version et le thème comme d’habitude, préparation non ramassée. 
2. Sur feuille à me rendre jeudi 28 septembre dernier délai (avant si possible) : choisir l’un des deux sujets 

d’expression et le rédiger complètement (ECRIT A LA MAIN) pour remise et correction. ECRIRE UNE LIGNE 
SUR DEUX. 

 
(1er ECRICOME des EC1A, octobre 2022) 

I. VERSION (sur 20 points) 
La paz global en Colombia 
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Pocos países en el mundo han tenido en los últimos años una apuesta tan decidida por lograr la paz en su 
país como Colombia, que ha sufrido más de 50 años de conflicto armado y una infinidad de muertos, heridos y 
víctimas. Solo tres meses de mandato de Gustavo Petro han sido suficientes para volver a reactivar el impulso y 
la ilusión por avanzar en acuerdos con la guerrilla del Ejército de Liberación Nacional (ELN) y los grupos armados.

Gustavo  Petro  llegó  a  la  presidencia  con  la  promesa  de  lograr  la  “paz  total  de  Colombia”,  un  desafío 
histórico que esconde un camino intrincado y repleto de dudas e incógnitas. En Colombia solo hay una guerrilla 
activa, el  ELN, que,  como ocurriese  con  las  FARC,  tuvo una  connotación política en un  inicio  y derivó en una 
organización que sobrevivió en los últimos tiempos gracias al narcotráfico. 

Sin  embargo,  el  proceso  de  paz  que  se  adelante  con  el  ELN  debe  ser  muy  distinto  al  que  se  dé  con 
organizaciones fundacionalmente criminales y narcotraficantes como el Clan del Golfo. El Gobierno de Petro debe 
ser rotundo y explicar con transparencia en qué van a consistir las conversaciones con estos grupos criminales. 

Lograr la paz total en el mayor productor de coca del mundo es un desafío que trasciende las fronteras de 
Colombia. Los esfuerzos de un antiguo guerrillero como Petro son incuestionables. La paz total, sin embargo, debe 
ser el punto de llegada, no un eslogan en el que tengan cabida todo tipo de acuerdos y vericuetos con cualquier 
organización que disponga de un arma. 

Según Editorial, El País, 09.10.2022 
__________________________ 

II. THEME (sur 20 points) 
Des citoyens plus modérés que leurs représentants 
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Le résultat du référendum chilien du 4 septembre a été sans appel : à plus de 62 %, les Chiliens ont rejeté 
la Constitution proposée par l’Assemblée qu’ils avaient eux‐mêmes élue il y a un an. 

Au  Chili  comme  ailleurs,  les  électeurs  ne  sont  pas  nécessairement  des  enfants  turbulents  répondant 
toujours à côté de la question faute de la comprendre. Le scrutin référendaire a vu le peuple chilien exprimer non 
son incompétence, mais sa modération. 

Il ne s’agit pas ici de discuter le bien‐fondé des nouveaux droits que s’apprêtait à reconnaître la nouvelle 
Constitution, mais  de  constater  qu’ils  ne  correspondent  pas,  factuellement,  à  l’aspiration  de  la majorité  des 
Chiliens. Le président, Gabriel Boric, lui‐même s’est d’ailleurs montré beaucoup plus réceptif aux résultats que la 
presse étrangère, annonçant qu’il allait travailler à un nouveau projet qui « reflète la majorité ». 

Le  même  message  a  été  envoyé  par  le  Kansas  (Etats‐Unis)  au  début  du  mois  d’août.  Interrogés  par 
référendum sur  la possibilité de modifier  la Constitution de cet Etat américain pour permettre au Congrès de 
légiférer plus durement sur l’avortement, les électeurs ont répondu non. La surprise a été totale. 

Adapté de Gilles Mentré, Le Monde, 15.09.2022 
______________________ 

 
III. ESSAI (sur 20 points) 
Les candidats traiteront l'un des 2 sujets d'essai proposés et indiqueront le nombre de mots employés (de 225 à 275). 
 

1. Según usted, ¿qué prioridades para el mundo hispánico? 

2. Las redes sociales: ¿vector de fraternidad o basurero bárbaro?   
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ECRICOME LV2– ESPAGNOL‐ EC1A – 15.10.2022 
 

II les traductions : 
 
Propuestas de corrección, con las posibilidades aceptadas para este examen… 
 
La paz global en Colombia 

 La paix globale / totale en Colombie 

Pocos países en el mundo han tenido en los últimos años una apuesta tan decidida por lograr 
la paz en su país como Colombia, (...) 

 Peu de pays dans le monde ont eu ces dernières années une volonté aussi forte / 
aussi ferme / aussi déterminée d’arriver à la paix dans leur pays que la Colombie, (…) 

 Rares sont les pays dans le monde qui ont, ces dernières années, autant parié sur la 
paix chez eux comme l’a fait la Colombie, (…) 

 Peu nombreux sont les pays dans le monde qui ces dernières années ont œuvré avec 
autant  de  détermination  pour  instaurer  /  établir  /  rétablir  la  paix  au  sein  de  leur 
territoire que la Colombie, (…) 

(...) que ha sufrido más de 50 años de conflicto armado y una infinidad de muertos, heridos 
y víctimas. 

 (…) qui  a  subi  /  enduré plus de 50 années de  conflit  armé et un nombre  infini  / 
incalculable de morts, blessés et victimes. 

Solo tres meses de mandato de Gustavo Petro han sido suficientes para volver a reactivar el 
impulso y la ilusión (...) 

 Il  n’aura  fallu  que  trois  mois  de  mandat  de  Gustavo  Petro  pour  réactiver  (une 
nouvelle fois / une fois encore) l’envie / la volonté / l’élan et l’espoir (…) 

(...) por avanzar en acuerdos con la guerrilla del Ejército de Liberación Nacional (ELN) y los 
grupos armados. 

 (…)  d’arriver  à  des  accords  /  de  faire  progresser  les  accords  avec  la  guérilla  de 
l’Armée de Libération Nationale  (ELN pour son acronyme en espagnol) et  les groupes 
armés. 

Gustavo Petro llegó a la presidencia con la promesa de lograr la “paz total de Colombia”, un 
desafío histórico que esconde un camino intrincado y repleto de dudas e incógnitas.  

 Gustavo Petro est arrivé à la présidence avec la promesse d’obtenir la « paix totale 
en  Colombie »,  un  défi  historique  qui  cache  un  chemin  sinueux  et  plein  de  doutes  et 
d’inconnues. 

 Gustavo Petro est arrivé à la présidence avec la promesse d’obtenir la « paix totale 
en  Colombie »,  un  défi  historique  qui  occulte  /  dissimule  un  chemin  compliqué  / 
complexe semé d’interrogations et d’incertitudes. 
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En Colombia solo hay una guerrilla activa, el ELN, que, como ocurriese con las FARC, (...) 

 En  Colombie  il  n’y  a  qu’une  seule  guérilla  active,  l’ELN  qui,  comme  cela  s’était 
produit avec les FARC, (…) 

(...) tuvo una connotación política en un inicio y derivó en una organización que sobrevivió 
en los últimos tiempos gracias al narcotráfico. 

 (…) avait au début une idéologie politique et a ensuite dérivé vers une organisation 
qui a survécu ces derniers temps grâce au narcotrafic. 

 (…)  avait  eu  dans  un  premier  temps  une  coloration  /  une  couleur  politique  et  a 
ensuite dérivé vers une organisation qui a survécu ces dernière années grâce au trafic de 
drogue. 

Sin embargo, el proceso de paz que se adelante con el ELN debe ser muy distinto (...) 

 Cependant, le processus de paix qui va se mettre en place avec l’ELN doit être très 
différent (…)  

 Néanmoins, le processus de paix qui s’ouvrira avec l’ELN doit être bien distinct (…) 

(...) al que se dé con organizaciones fundacionalmente criminales y narcotraficantes como 
el Clan del Golfo.  

 (…)  de  celui  qui  aura  lieu  /  qui  se  produira  avec  des  organisations 
fondamentalement  criminelles et de  trafiquants de drogues  comme  le Clan du Golfe. 
(accepté : « organisations narcotrafiquantes », de plus en plus employé). 

El Gobierno de Petro debe ser rotundo y explicar con transparencia en qué van a consistir 
las conversaciones con estos grupos criminales. 

 Le  gouvernement  de  Petro  doit  être  très  clair  /  très  ferme  et  expliquer  avec 
transparence en quoi vont consister les négociations / les discussions avec ces groupes 
criminels. 

Lograr la paz total en el mayor productor de coca del mundo es un desafío que trasciende 
las fronteras de Colombia.  

 Obtenir  la  paix  totale  dans  ce  pays  qui  est  le  plus  grand producteur  de  coca du 
monde est un défi qui transcende les frontières de la Colombie. 

 Parvenir à la paix totale au sein du premier pays producteur de coca du monde est 
un défi qui dépasse les frontières / qui va au‐delà des frontières de la Colombie. 

Los esfuerzos de un antiguo guerrillero como Petro son incuestionables.  

 Les efforts d’un ancien guérillero comme Petro sont  indiscutables / évidents / ne 
peuvent pas être remis en cause. 

La paz total, sin embargo, debe ser el punto de llegada, (...) 

 La paix totale, cependant / en revanche / néanmoins, doit être le point d’arrivée / 
le but final (…) 
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(...) no un eslogan en el que tengan cabida todo tipo de acuerdos y vericuetos con cualquier 
organización que disponga de un arma. 

 (…) pas un slogan dont ferait partie tout type d’accords et de magouilles avec toute 
organisation disposant d’une arme / avec toute organisation armée. 

 (…) pas un  slogan dans  lequel  entrerait  / on mettrait  /  seraient  inclus  tout  type 
d’accords  et  de  manœuvres  douteuses  /  d’arrangements/  de  compromis  avec  toute 
organisation qui disposerait d’une arme / qui disposerait d’armes. 

 

II. THEME (sur 20 points) 

 Liste  des  principaux  points  de  langue :  comparatif  (más …  que …)  •  possessif  (sus 
representantes) • choix des temps : bien avoir en tête que le passé composé en espagnol est 
un temps du présent et ne peut s’employer que pour des faits passés très récents ou toujours 
d’actualité.  Dans  le  cas  de  cette  traduction,  le  prétérit  était  beaucoup  plus  indiqué  • 
pourcentages : « el 62% »  verbe au singulier • PROPONER  propuso / propuesto, a, s • 
ne  jamais  séparer  HABER  de  son  PP  (« ils  avaient  eux‐mêmes  élue »  = que  ellos mismos 
habían elegido (participe passé toujours invariable avec HABER) • ELEGIR : fue electo / había 
elegido (« electo » impossible avec HABER) • traduction du participe présent français par une 
relative (« des enfants répondant » = niños que responden) • No … SINO … (pour marquer 
une opposition dans la même phrase entre deux possibilités) • « substantif + lui‐même » / 
«verbe  conjugué  +   eux‐mêmes »   EL  PROPIO  presidente  /  que  ellos  mismos  habían 
elegido …• IL y a + durée  HACE un año / una semana, etc… • AL + infinitif  pour marquer 
une simultanéité (“annonçant”  al anunciar / cuando anunció) • au début de / vers  a 
principios de • PERMITIR + verbe (permitir legislar), par de préposition DE • dire oui / dire 
non  decir que sí / decir que no • ne pas confondre le verbe RESPONDER (régulier) avec “la 
respuesta“ (substantif). 

 
Propuestas de corrección, con las posibilidades aceptadas para este examen… 

 
Des citoyens plus modérés que leurs représentants 

 Ciudadanos más moderados que sus representantes  

 Una población más templada que sus representantes 

Le résultat du référendum chilien du 4 septembre a été sans appel :  

 El resultado del referéndum chileno del 4 de septiembre fue inapelable: 

 El resultado del referendo chileno del pasado 4 de septiembre fue incuestionable / 
rotundo / incontestable / categórico: 

(…) à plus de 62 %, les Chiliens ont rejeté la Constitution proposée par l’Assemblée qu’ils 
avaient eux‐mêmes élue il y a un an. 

 (…) más del 62% de los chilenos rechazó la Constitución propuesta por la Asamblea 
que ellos mismos habían elegido hace un año. 

 (…)  con  más  del  62%,  los  chilenos  rechazaron  la  Constitución  propuesta  por  la 
Asamblea, la misma que ellos habían elegido hace un año. 
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 (…)  la  Carta  Magna  que  propuso  la  Asamblea  que  los  propios  chilenos  habían 
elegido hace un año fue rechazada por más del 62%. 

Au Chili comme ailleurs,  les électeurs ne sont pas nécessairement des enfants turbulents 
répondant toujours à côté de la question faute de la comprendre.  

 En Chile como en otras partes, los electores no necesariamente son niños traviesos 
que contestan siempre mal a la pregunta porque no la entienden / no la comprenden. 

 En  Chile  como  en  otros  lugares  /  países,  los  electores  no  suelen  ser  niños 
incontrolables  /  descontrolados  /  caprichosos  que  no  responden  correctamente  a  la 
pregunta por falta de comprensión. 

Le  scrutin  référendaire  a  vu  le  peuple  chilien  exprimer  non  son  incompétence, mais  sa 
modération. 

 El escrutinio referendario vio cómo el pueblo chileno expresó no su incompetencia, 
sino su moderación. 

 El  referéndum permitió  al  pueblo  chileno  expresar  no  su  incompetencia,  sino  su 
moderación. / … permitió que el pueblo chileno expresara no su  incapacidad, sino su 
moderación 

Il ne s’agit pas ici de discuter le bien‐fondé des nouveaux droits que s’apprêtait à reconnaître 
la nouvelle Constitution, (...) 

 No se trata aquí de cuestionar lo bueno / la pertinencia / la validez / lo fundado de 
los nuevos derechos que estaba a punto de reconocer la nueva Constitución, (…) 

 No se trata aquí de poner en tela de juicio / de criticar la idoneidad / la legitimidad 
de los nuevos derechos que habría reconocido la nueva Ley Fundamental, (…) 

 Aquí  / Ahora  la  cuestión no es  debatir  en  torno a  las  buenas  intenciones  de  los 
nuevos derechos que la nueva Carta Magna se preparaba a reconocer, (…)  

(...)  mais  de  constater  qu’ils  ne  correspondent  pas,  factuellement,  à  l’aspiration  de  la 
majorité des Chiliens.  

 (…)  sino  de  comprobar  (tratar  de)  que  no  corresponden,  en  los  hechos  /  en  la 
realidad, a la aspiración de la mayoría de los chilenos. 

 (…) sino constatar (la cuestión es) que no encajan, fácticamente / de modo factual / 
materialmente / de facto, a lo que anhela una gran parte de los chilenos / la mayor parte 
de los chilenos / la mayoría de los chilenos. 

Le président, Gabriel  Boric,  lui‐même  s’est  d’ailleurs montré beaucoup plus  réceptif  aux 
résultats que la presse étrangère, (...) 

 El propio presidente Gabriel Boric resultó ser mucho más receptivo / atento a los 
resultados que la prensa extranjera / internacional, (…) 

 El propio presidente Gabriel Boric fue mucho más comprensivo ante los resultados 
que la prensa mundial / la prensa de otros países, (…) 

(...) annonçant qu’il allait travailler à un nouveau projet qui « reflète la majorité ». 

 (…) al anunciar que iba a trabajar por un nuevo proyecto que “refleje la mayoría”. 

 (…)  cuando  anunció  que  trabajaría  por  un  nuevo  proyecto  que  “represente  a  la 
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mayoría”. 

Le même message a été envoyé par le Kansas (Etats‐Unis) au début du mois d’août.  

 El mismo mensaje lo envió Kansas (EE.UU. / Estados Unidos) a principios del mes de 
agosto. (accepté: ”al principio / al inicio / al comienzo del mes de agosto”) 

 El mismo mensaje fue enviado / emitido / mandado por Kansas (EE.UU. / Estados 
Unidos) en los primeros días del mes de agosto. 

Interrogés par référendum sur la possibilité de modifier la Constitution de cet Etat américain 
pour permettre au Congrès de légiférer plus durement sur l’avortement, (...) 

 Consultados por  referéndum  sobre  la  posibilidad de modificar  la  constitución de 
dicho estado estadounidense para permitir  al  Congreso  legislar más  restrictivamente 
sobre el aborto / endurecer la legislación sobre el aborto / votar leyes más estrictas sobre 
el aborto, (…) 

 Interrogados por referendo sobre la posibilidad de modificar la constitución de este 
estado  estadounidense  para  permitir  que  el  Congreso  legislara más  restrictivamente 
sobre el aborto, (…) 

(...) les électeurs ont répondu non.  

 (…) los electores respondieron que no. 

La surprise a été totale. 

 La sorpresa fue total. Fue una sorpresa total. 

 El asombro fue mayúsculo. 

 
III essai : 

 

Remarques globales :  
1 – répartition : 23 essais sur le premier sujet, 4 sur le second  1er sujet traditionnellement 
plus en phase avec vos cours, 2e  sujet plus « sociétal » et paradoxalement plus difficile et 
moins « rentable » pour les notes du concours. 
2  –  langue :  el  aumento  •  FAVORECER  •  mejor   mejorar  •  priorizar  •  propagar,  la 
propagación • comunicar, la comunicación 
3 – technique : ¿Cree usted que  ... qué opina usted de  ... ?  YO pienso / creo / a mí me 

parece … se me ocurre que … etc…  introducción: una o dos frases que plantean el problema 
y anuncian pistas de respuestas. Emplear casi obligatoriamente la palabra “prioridades”. 

 

1.  Según usted, ¿qué prioridades para el mundo hispánico? 

 

Algunas observaciones 

 pregunta: voluntariamente muy abierta, permitía organizar la respuesta en torno a los 
conocimientos  de  cada  uno.  Limitarse  a  dos  o  tres  “prioridades”,  para  precisarlas  y 
argumentar sin que sea una enumeración superficial. 
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 “prioridad”: no limitarse a enumerar problemas, explicar por qué son “prioridades”. 

 “según usted”:  “pienso / creo / me parece que / en mi opinión / etc. ..” 

 gramática: “prioridades”  obligaciones  es necesario que / es preciso que / hace 
falta que + subj.  

 Vocabulario: “societal” todavía no aceptado por la RAE  un problema de sociedad, 
un problema social. 

 Clases desde septiembre “prioridades”: prevención de los incendios en España por 

un mejor mantenimiento de los suelos en zonas naturales  proteger mejor a los periodistas 

en México  necesidad de una nueva constitución más consensuada para Chile  mejorar la 
red vial en Colombia para que ciudades como Timbiquí sean mejor comunicadas con el resto 

del país  prevenir los embarazos adolescentes en América Latina por una auténtica política 

de educación  sexual y un acceso  libre a  la  contracepción y al aborto   crear un auténtico 
diálogo de paz en Colombia para acabar con las violencias (narcos / guerrilla) 

 
Algunas pistas de comentario

 materias primas: América Latina vende sus materias primas sin que se distribuya la riqueza a 
sus habitantes. El cobre chileno, el petróleo venezolano o los cereales argentinos no evitan 
que millones de personas se mueran de hambre en los propios países de producción. Se debe 
cambiar el “extractivismo” por un desarrollo sostenible que beneficie a todos. De momento, 
solo  Bolivia  consiguió  reducir  fuertemente  la  pobreza  de  sus  habitantes  gracias  a  la 
nacionalización de los hidrocarburos y a su voluntad de no confiar la explotación del litio a 
multinacionales.  Prioridad:  desarrollar  la  economía  local  en  fase  con  el  medioambiente, 
privilegiando  los  recursos  renovables  como  la  agricultura  no  intensiva  y  biológica  (café, 
azúcar), un turismo sostenible o las energías verdes (sol / viento). 

 Acceso al agua: que sea por la incompetencia de las autoridades como en Venezuela o por el 
ultra  liberalismo de  la  sociedad chilena, millones de  latinoamericanos no  tienen acceso al 
agua, recurso vital. Prioridad: garantizar el acceso al agua a todos, tengan el nivel económico 
que tengan y estén donde estén en la geografía nacional (zonas de desierto, de altiplano, etc. 
…)  

 desigualdades: Chile es uno de los países más desiguales del mundo a pesar de tener riquezas 
enormes en su subsuelo: cobre, litio. La mala repartición de los ingresos hace que haya una 
reducida clase muy privilegiada cuando la  inmensa mayoría no tiene nada, o muy poco. El 
acceso a  la  sanidad o  la educación depende del nivel  económico de  cada uno, un año de 
estudio superior cuesta entre 4000 y 10 000 euros,  la  inmensa mayoría de  los chilenos se 
endeudan durante años para poder estudiar. España es uno de los países de la UE que más 
desigualdades acumula, por los bajos salarios de una gran mayoría y por la exclusión de facto 
de  millones  de  jóvenes  que  no  pueden  independizarse  antes  de  los  34  años.  Prioridad: 
cambiar  la  constitución  que  no  permite  al  Estado  intervenir  en  la  economía  ni  garantizar 
derechos básicos como el agua. Equilibrar un poco más los salarios en España. 

 

Una posibilidad de respuesta 
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Enumerar todas las prioridades del mundo hispánico superaría las 275 palabras de este 
ejercicio,  pero  me  propongo  limitarme  a  las  más  vitales  como  el  medioambiente,  las 
desigualdades y la violencia. 

Las imágenes de la selva amazónica que arde tanto en Brasil como en Bolivia deberían 
alertarnos a todos: al contrario de lo que dice Bolsonaro,  la Amazonía no es brasileña sino 
mundial.  Lo mismo  se  podría  decir  de  la  agricultura  intensiva Argentina  o Uruguaya,  que 
destruye cada vez más árboles para cultivar soja transgénica. 

En cuanto a las desigualdades, ni siquiera un país desarrollado como España se libra del 
problema como lo ilustra el impresionante número de personas que malviven por los salarios 
bajísimos en la decimocuarta economía mundial. Claro, el coeficiente GINI español no es el de 
Panamá  o  de  Chile,  pero  debería  ser  mejor.  ¿Qué  decir  entonces  de  tantos  países  de 
Latinoamérica en los cuales una reducida minoría concentra gran parte de la riqueza del país?

Por fin, una de las lacras latinoamericanas es la violencia, bajo todas sus formas. Que 
sea  por  narcotráfico  en  Colombia  o  México,  por  autoritarismo  político  en  Nicaragua  o 
Venezuela o por machismo en todas partes, las violencias provocan miles de muertos diarios. 
Parece muy  complicado  resolverlo  en  un  continente  que  lleva  siglos  viviendo  en  y  por  la 
violencia. Tal vez la educación permitiría que los niños aprendieran temprano que las niñas no 
son inferiores, y que los adultos supieran que se puede hacer política sin agresividad. 

No se solucionarán estos problemas en un dos por tres, pero me parecen prioritarios para 
que mejore la calidad de vida de los hispanohablantes. 

267 palabras.

 

2.  Las redes sociales: ¿vector de fraternidad o basurero bárbaro? 

 

Algunas observaciones 

 Pregunta  binaria:  clásica  argumentación  en  dos  partes,  entre  “fraternidad”  y 
“bárbaro”. 

 Técnica: introducir la expresión escrita no consiste en copiar la pregunta del examen 
sino en problematizarla en una frase (ver propuesta de corrección). 

 Repetición: cuidado con no repetir “redes sociales” en cada frase. Si el sujeto de una 
frase es “las redes sociales” y que en las siguientes no hay más, es que los verbos siguientes 
tienen por antecedente “redes sociales”. 

 Gramática / comparación: las RRSS son TAN nocivas COMO necesarias 

 Vocabulario: el ciberacoso  “entrenar” (= deporte)  provocar / acarrear  los usuarios 
de las RRSS  CREAR (creación)  CREER (creencias)  hacer viral, viralizar  tuitear, un tuit  
“positivo / negativo” para la electricidad. 

 

Algunas pistas de comentario

 “Fraternidad”:  las  RRSS  permiten  mantener  el  contacto  entre  miembros  de  familias 
separadas por el exilio económico o político. Un emigrante boliviano que vive en España puede 
hablar y ver “en directo” a sus padres o hijos en Cochabamba, y eso casi gratis. También permiten 
las RRSS organizar grandes manifestaciones contra los abusos de poder de algunos gobiernos como 
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en Venezuela, Colombia o en Chile.  Son vectores de  libertad de expresión que  favorecen a  los 
artistas o políticos reprimidos por sistemas autoritarios.  

 “basurero  bárbaro”:  Cualquier  persona  puede  expresar  la  opinión más  absurda  y  tener 
seguidores que la apoyan (movimiento “terraplanista”). Los radicales independentistas catalanes 
publican  estudios  seudo  científicos  que  prueban  la  superioridad  del  “pueblo  catalán”  o  que 
demuestran  que  grandes  figuras  de  la  historia  como  Cristóbal  Colón  o  Hernán  Cortés  eran  en 
“realidad” catalanes. Los “bulos” (= “fake news”) pululan (la radio televisión pública española hasta 
tiene  una  página  web  que  analiza  todos  los  falsos  rumores  en 
https://www.rtve.es/noticias/coronavirus‐covid‐19/bulos‐fake‐news/ ) 

 Dictaduras:  En Cuba o en  regímenes  autoritarios  como Nicaragua o Venezuela,  las RRSS 
permiten resistir a las autoridades y organizarse. Cuba tiene una de las tasas de conectividad más 
bajas del hemisferio occidental, y a pesar de una mejora significativa de la infraestructura técnica, 
el  acceso  a  Internet  sigue  siendo  un  lujo  para  la mayoría,  las  conexiones  son  deficientes  y  las 
autoridades supervisan el uso y censuran el contenido, señala el informe de Freedom House sobre 
Libertad en la Red 2019, que también afirma que Cuba y Venezuela son los únicos países donde no 
hay libertad en internet en las Américas. 

 “Un violador en tu camino”: Canción y coreografía creada por el colectivo feminista Lastesis 
de Valparaíso, Chile, en noviembre de 2019. Fue grabada en video y viralizada en redes sociales a 
nivel  mundial,  movimientos  feministas  en  decenas  de  países  adoptaron  y  tradujeron  la 
performance para acompañar sus protestas. Lastesis fueron incluidas dentro del Time 100 de las 
personas más influyentes del año 2020 a nivel global. 

Una posibilidad de respuesta 

Obviamente, las RRSS pueden ser tanto vector de fraternidad como un basurero bárbaro, 
depende de los usuarios. 

Los tuits racistas, homófobos o sexistas ilustran su cara oscura, que procedan de anónimos 
o de políticos,  por  ejemplo del partido VOX. No  sirven  sino para activar el  odio. También  son 
fuentes  de  desinformación:  la  pasada  pandemia  permitió  a  supuestos  especialistas  y  seudo 
científicos propagar  ideas totalmente descabelladas, hasta tal punto que RTVE sigue teniendo 
una página web dedicada a verificarlo todo y a negar los bulos. Por otra parte, pueden vehicular 
propaganda nacionalista, como cuando extremistas catalanes intentan hacer creer que Cristóbal 
Colón o Hernán Cortés en realidad fueron catalanes. 

Pero si gobiernos autoritarios o claramente dictatoriales (Venezuela, Cuba) controlan tanto 
internet, es que puede ser vector de democracia y de lucha contra todas las alienaciones. 

El caso más sonado puede ser “un violador en tu camino”, una performance que se publicó 
en  la web  desde  Chile  en  2019  y  que  fue  viralizándose  en  poco  tiempo  hasta  convertirse  en 
fenómeno planetario: las mujeres víctimas de abusos y de violencias habían encontrado su himno 
y  su  arma  de  combate.  Tampoco  podemos  negar  que  las  RRSS  permiten  que  los  emigrantes 
latinoamericanos asentados en EEUU o en Europa se comuniquen en tiempo real con sus familias. 
Finalmente, no olvidemos que muchos artistas o políticos censurados en su país pueden de esta 
manera expresarse, como el opositor venezolano Leopoldo López. 

Por eso, concluiré diciendo que pasa con las RRSS lo que pasa con la energía atómica: el ser 
humano dispone de una herramienta que tanto puede ser pacífica y mejorar  la vida cotidiana 
como ser destructora y mortífera. 

273 palabras.

 


